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    След многобройни увлекателни преживявания


    сред команчите и в Калифорния разказът


    за живота и смъртта на благородния вожд


    издига безсмъртен паметник на целия индиански народ.


    Съобщението за завещанието


    на апаха завършва трагичното събитие.

  


  
    


    I. Смъртоносен прах (Deadly Dust)


    


    


    


    I. Човекът без уши


    


    Още рано сутринта бях изминал значително разстояние. Вече се чувствувах изморен и измъчен от силните лъчи на слънцето, издигнало се в зенита си. Реших да си почина и да обядвам. Прерията се ширеше пред мен чак до хоризонта гънка след гънка, подобно на морски вълни. Откакто преди пет дни групата ни бе разпръсната от многоброен отряд оглаласи, не бях виждал нито по-едро животно, нито човешка следа и вече копнеех за каквото и да е разумно същество, с чиято помощ да установя дали от дългото мълчание не бях изгубил способност да говоря.


    Наоколо не се виждаше ни поточе, нито каква да е вода, гора, нито пък храсталак. Нямаше смисъл да избирам и можех да спра, където пожелаех. Спрях в една падина, спънах предните крака на мустанга, взех одеялото и се изкачих на едно невисоко възвишение, за да се разположа там. Конят си завързах долу, за да остане незабелязан, в случай че се приближи неприятел. Избрах тази височина, за да мога да оглеждам околността, докато мен нямаше да ме видят, ако легнех.


    Имах основателни причини да бъда предпазлив. Нашата група от дванадесет души бе потеглила на път от бреговете на Плейт Ривър, за да се спусне към Тексас източно от Скалистите планини. В същото време обаче различни племена на сиусите бяха напуснали своите села, защото искаха да отмъстят на белите, избили неколцина от техните воини. Ние знаехме това, но въпреки цялата си предпазливост се натъкнахме на тях и след безмилостна и кървава битка, в която петима от нас се простиха с живота си, бяхме разпръснати из прерията в най-различни посоки.


    Можеше със сигурност да се допусне, че индианците щяха да ме преследват. И тъй, трябваше да си отварям очите, ако не исках някоя сутрин да се събудя във Вечните ловни полета, и то без скалп.


    Разположих се на земята, извадих парче сушено бизонско месо и поради липсата на сол го натърках с барут, а после с помощта на зъбите си се опитах да го докарам до състояние, което да ми позволи да отпратя в стомаха си тази твърда като подметка маса. След това запалих една от моите саморъчно направени пури и започнах да правя фигурки от дим с такава наслада, сякаш бях вирджински плантатор и пушех от онези дълги пури, изработвани от най-нежните и ароматни тютюневи листа, получили името “гусфут” – гъши крак.


    Не бях лежал дълго върху одеялото си, когато без всякаква причина се обърнах, погледнах назад и в далечината съзрях някаква точка, която се приближаваше право към мен, движейки се под остър ъгъл спрямо моите следи. Скрих се зад възвишението и започнах да наблюдавам появилата се точка, в която постепенно разпознах ездач, заел отпуснатата и приведена напред стойка на индианците.


    Когато го забелязах, той беше може би на около два километра и половина. Конят му крачеше толкова бавно и лениво, че му бе необходим почти половин час, за да измине километър и половина. В далечината, откъдето се появи той, за свое учудване съзрях още четири точки, които се движеха точно по неговите дири. Самотният ездач беше бял, както вече можех да установя по облеклото му. Дали четиримата не бяха индианци, които го преследваха? Измъкнах далекогледа си. Не се бях излъгал! Те се приближаваха все повече и по въоръжението и боите по лицата им ясно различих, че бяха оглаласи, най-войнственото и жестоко племе на сиусите. Яздеха много хубави животни, докато конят на белия, изглежда, не струваше и пет пари.


    Ездачът му беше дребен и мършав, носеше стара филцова шапка без периферия, обстоятелство, което в прерията никому не би направило впечатление, но в случая подчертаваше един недостатък, който не можеше да не ме впечатли силно, защото този човек нямаше уши. На местата, където те са се намирали, личаха следи от насилие. Сигурно някой му ги беше отрязал. На раменете му бе наметнато огромно одеяло, което напълно закриваше тялото му. Само тъничките му крачета, обути в чифт толкова странни ботуши, че видът им сигурно би разсмял всеки европеец, се виждаха едва-едва. Бяха от онези, каквито обикновено се изработват и носят от гаучосите в Южна Америка. Кожата на конски крак без копитото се одира и човек напъхва в нея крака си до коляното още докато е топла и я оставя да изстине на него. Кожата прилепва плътно и здраво за крака, превръщайки се във великолепен “ботуш”, който се отличава само с тази особеност, че притежателят му стъпва на собствените си ходила. На седлото на непознатия бе окачен някакъв предмет, който сигурно трябваше да е карабина, но по-скоро приличаше на тояга, намерена в гората. Яздеше стара дългокрака кобила без косъм по опашката. Главата й бе несъразмерно голяма, а ушите й пък бяха толкова дълги, че човек направо можеше да се изплаши. Изглеждаше така, сякаш бе съставена от различни части от кон, магаре и едногърба камила. Докато вървеше, главата й бе силно провесена към земята, а пък ушите й, подобни на ушите на нюфаундлендско куче, бяха клюмнали право надолу, сякаш й тежаха твърде много.


    При други обстоятелства или ако бях новак, сигурно ездачът и конят му щяха да ме разсмеят, но въпреки странната си външност този човек ми приличаше на един от онези уестмани, които трябва да опознаеш, за да можеш да разбереш колко струват. Той навярно нямаше никаква представа, че четирима от най-страшните неприятели на прерийните ловци са по петите му, иначе не би следвал своя път тъй бавно и безгрижно или поне би се озъртал от време на време.


    Ето че вече се приближи на стотина крачки и се натъкна на моите следи. Не мога да кажа кой ги забеляза пръв – той или конят му, но ясно видях как кобилата сама спря, сведе още по-ниско глава към земята, погледна отпечатъците от копитата на моя мустанг и размаха дългите си уши тъй оживено нагоре-надолу и напред и назад, че изглеждаше, сякаш нечия невидима ръка се опитваше с въртене да ги откъсне от главата й. Ездачът се канеше да слезе и подробно да огледа дирята. Така щеше да изгуби ценно време и затова моят вик го изпревари:


    – Хей, човече! Остани си на седлото и се приближи още малко!


    Бях застанал така, че да може да ме види. Кобилата му незабавно вдигна глава и наостри напред уши, сякаш искаше да подхване като топка думите ми, а в същото време енергично размаха късото голо чуканче на опашката си.


    – Ей, сър – отвърна той, – друг път не реви тъй силно! Човек никога не знае дали наблизо няма нечии уши, които не е необходимо да ни чуят! Ела, Тони!


    В отговор на подканата му кобилата размърда неимоверно дългите си крака и после сама спря при моя мустанг. Хвърли му надменен и злобен поглед, а след това извърна към него онази част от тялото си, която при корабите обикновено се нарича кърма. Навярно бе от онези ездитни животни, срещащи се съвсем не толкова рядко в прерията, които живеят само за своя господар, а с всеки друг са толкова опърничави, че са направо неизползваеми.


    – Много добре знам колко високо да говоря! – отвърнах му аз. – Откъде идваш, сър, и накъде си тръгнал?


    – Това хич не те засяга! – каза ми той.


    – Мислиш ли? Не си много учтив. Още отсега с чиста съвест мога да ти издам свидетелство за нелюбезност, макар че сме разменили едва няколко думи. Но ще ти призная искрено, че когато попитам нещо, съм свикнал да получавам отговор.


    – Хмм, тъй. Имаш вид на много знатен джентълмен – рече той, като ми отправи презрителен поглед. – Затова веднага ще ти дам желаните сведения!


    Той посочи с ръка назад, а после и напред.


    – Идвам оттам и отивам натам.


    Човекът започваше да ми харесва. Несъмнено той ме смяташе за ловец любител, отделил се от своята компания. Истинският уестман пет пари не дава за външността си и таи открита неприязън към всичко, което се поддържа. Който се скита дълги години из Дивия запад, няма дрехи като за пред светско общество и щом види чисто и спретнато облечен човек, го смята за грийнхорн, когото не го бива за нищо свястно. На север във форт Рандъл си бях купил нови дрехи, а и от край време държа оръжията си излъскани – обстоятелства, които трудно можеха да ме препоръчат в очите на един ловец от прерията. Затова и не се разсърдих на непознатото човече, а посочих също като него напред и казах:


    – Тогава хайде, върви “натам”! Само че се пази от четиримата индианци, които са по следите ти! Вероятно не си ги забелязал, нали?


    Умните му проницателни очи ме фиксираха с такъв поглед, в който се смесваха учудване и весела насмешка.


    – Не съм ги забелязал ли? Хи-хи-хи-хи! Да има зад мен четирима индианци и да не ги забележа! Ти например си голям чудак! Онези добри хорица са по петите ми още от ранни зори. Но няма нужда да се оглеждам назад, защото привичките на тези червенокожи джентълмени са известни. Докато е светло, ще се държат на порядъчно разстояние и едва когато си избера място за лагеруване, тайно ще се промъкнат до мен. Но те например са си направили криво сметката, защото ще опиша дъга, която да ме отведе зад гърба им. Досега ми липсваше подходящ терен за целта. Но тук мога най-сетне да го сторя и ако искаш да видиш и да научиш как постъпва един опитен уестман, когато иска незабелязано да се промъкне до редманите[1], е необходимо само да изчакаш десетина минути. Ама сигурно ще се откажеш, защото човек от твоя сорт има например дяволски малко желание да му позамирише на индианци! Хайде, Тони!


    Той продължи да язди, без повече да го е грижа за мен, и само след половин минута изчезна между ниските възвишения заедно със странната си кобила.


    И аз на негово място щях да сторя същото. За да постигне целта си, той можеше да се движи само из падините, но щеше да бъде още по-добре, ако се появеше не зад гърба им, ами скъсеше дъгата тъй, че непременно да минат покрай него. Досега те го бяха наблюдавали, знаеха каква преднина има и не можеха да предположат, че ще се озове тъй близо до тях.


    Бяха четирима срещу един и не беше изключено да ми потрябват оръжията. Ето защо аз ги прегледах и зачаках развоя на събитията.


    Индианците се приближаваха, яздейки все така един подир друг. Почти бяха стигнали мястото, където следата на дребното човече се сливаше с моята, когато първият от тях спря коня си и се обърна назад. Изглежда, все пак бяха смутени от факта, че преследваният от тях бял вече не се виждаше. Скупчили се близо един до друг, те за кратко се съвещаваха. Куршумът на моя мечкоубиец вече можеше да ги достигне. Но това не беше необходимо, защото изтрещя изстрел, а в следващата секунда и още един. Двама от индианците паднаха на земята и в същото време се разнесе силен триумфиращ вик:


    – О-хи-и-иии! – проехтя бойният вик на индианците.


    Той обаче не излизаше от гърлото на индианец, а от устата на дребния ловец, който изскочи от една близка падина. Престори се, че се кани да избяга. Кобилата му като че изведнъж се бе превърнала в съвсем друго същество. Енергично отхвърляше крака, главата й с наострени, непрекъснато движещи се уши бе дръпната силно назад и сякаш всяко сухожилие, всяка фибра от тялото й бе изпъната до крайност. Ездачът и конят изглеждаха слети ведно. Човекът размаха пушката си и галопирайки, започна да я пълни с такава увереност, от която можеше да се заключи, че не за първи път се намира в подобно положение.


    Зад него се разнесоха два изстрела. Двамата оцелели индианци стреляха по него, но нито един от куршумите не го улучи. Червенокожите нададоха гневен рев, сграбчиха томахавките си и препуснаха по петите му. До този момент той изобщо не се бе огледал. Но ето че рязко извъртя коня си. Имах чувството, че животното мисли едновременно със своя господар. То спря, разкрачи крака и застана неподвижно като магаре за рязане на дърва. Ездачът вдигна пушката и бързо се прицели. В следващия миг от оръжието му блеснаха две пламъчета, кобилата не трепна и... очевидно двамата индианци бяха улучени в главите.


    До този момент бях лежал готов за стрелба, но не натиснах спусъка, защото дребосъкът не се нуждаеше от помощта ми. Той слезе от коня, за да огледа убитите, а аз се приближих до него.


    – Е, сър, знаеш ли вече например как се излиза в гръб на такива червенокожи негодници, а? – попита ме той.


    – Благодаря, сър! Виждам, че човек би могъл да научи нещичко от теб!


    Сигурно усмивката ми му се бе сторила малко двусмислена. Той ме изгледа остро и после попита:


    – И на теб ли щеше да ти хрумне подобна мисъл?


    – Дъгата не беше необходима – заявих аз. – При такъв терен, където човек може да изчезне във всяка падина, е достатъчно да вземе по-голяма преднина, да се покаже на неприятеля, а после чисто и просто да се върне по следите си. Описването на дъга е по-подходящо, когато си в равна и открита прерия.


    – Я виж, откъде си ги научил тия неща? Ама кой си ти всъщност, а?


    – Пиша книги.


    – Ти... пишеш... книги? – Той отстъпи смаяно крачка назад и лицето му придоби полуневярващо, полусъжалително изражение. – Да не си болен, сър?


    При тези думи безухият ездач посочи към челото си, тъй че не остана място за съмнение коя болест имаше предвид.


    – Не съм! – отвърнах аз.


    – Не си ли? Дявол те разбрал, аз не мога! Аз убивам бизони, за да ям. Ами ти от какъв зор пишеш твоите книги?


    – За да ги четат хората.


    – Сър, не ми се сърди, ама по-голяма глупост от тая не мога да си представя! Който иска да чете книги, нека си ги пише сам, това например ще проумее всяко дете. Нали аз не стрелям по животни, за да ги ядат други! Значи, хмм, ти скалъпваш книги? Ами защо си дошъл в прерията, а? Да не би да искаш например тук да пишеш книги?


    – Това го върша, когато се прибера у дома. Разказвам всичко, което съм видял и преживял, а стотици хиляди хора го четат и научават какъв е животът в прериите, без да е необходимо сами да ги посещават.


    – В такъв случай вероятно ще разкажеш и за мен, а?


    – Разбира се!


    Той отстъпи още крачка назад. После се приближи плътно до мен, десницата му хвана дръжката на ловджийския му нож, а лявата му ръка – моята ръка.


    – Сър, ей там е конят ти! Яхвай го и изчезвай, ако не искаш да усетиш между ребрата си педя студено, добре наточено желязо! Край теб човек не би могъл да каже нито една дума, нито пък да помръдне пръст, без да го научи цял свят. Мътните те взели! Незабавно се омитай оттук!


    Дребосъкът ми стигаше до рамото, но заканата му бе съвсем сериозна. Това ме развесели, но не го показах.


    – Обещавам ти да пиша само хубави неща за теб – рекох аз примирително.


    – Махай се! Вече казах и нищо няма да промени решението ми.


    – Тогава ти давам дума, че изобщо няма да пиша за теб.


    – Никакви такива! Който се захваща да пише книги за други хора, е побъркан, а побърканият никога не спазва дадената дума, Тръгвай, човече, че ще ме засърбят например пръстите и ще направя нещо, което няма да ти е много приятно!


    – Какво ли пък ще е то?


    – Веднага ще разбереш!


    Погледнах го усмихнат право в искрящите от гняв очи.


    – Е, хайде да видим!


    – Погледни! Харесва ли ти това острие?


    



    Това е откъс от книгата..


    
      

    

  


  
    


    Електронни книги от издателство “Труд” може да закупите от платформата за електронни книги Biblio.bg
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